
K6864179AAJanuary 4, 2022

1

GRILL GUARD OFF ROAD LAMP

JEEP WRANGLER / GLADIATOR www.mopar.com
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LAMPE HORS ROUTE GRILL GUARD          LÁMPARA DE TRAIL DE BARRA DE PARRILLA

2X
DISCONNECT
BATTERY SENSOR
IF PRESENT

Débrancher le capteur de batterie si besoin
Desconecte el sensor de la batería si es necesario  

Débrancher la batterie auxiliaire si nécessaire
Desconecte la batería auxiliar si es necesario 

REMARQUE : Les deux connexions de batterie à la terre doivent être isolées de la batterie 
NOTA: Ambas conexiones a tierra de la batería deben estar aisladas de la batería.

Débrancher la borne négative de la batterie 
Desconecte el terminal negativo de la batería. 

NOTE: BOTH GROUND BATTERY CONNECTIONS MUST BE ISOLATED FROM THE BATTERY

1
DISCONNECT NEGATIVE
BATTERY TERMINALDISCONNECT AUXILIARY

BATTERY IF PRESENT
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SPLICE NEW LAMP HARNESS (B)
INTO EXISTING VEHICLE HARNESS
(SEE STEPS 10 THROUGH 15).

SPLICE LIGHTS INTO AUX SWITCH
3 OR 4 ONLY. REFER TO OWNERS 
MANUAL FOR AUX SWITCH LOCATION.

IF AUX SWITCHES ARE NOT PRESENT,
MOPAR KIT 82215190XX (SPORT/SAHARA)
OR 82215798XX (RUBICON) CAN BE ADDED.

IF MOPAR AUX SWITCH IS NOT AVAILABLE
A 15A FAST BLOW MAX FUSED SWITCH 
CIRCUIT IS REQUIRED.
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REVERSE STEPS 2 AND 3 TO REINSTALL ALL VEHICLE COMPONENTS
CHECK ALL WIRING AND TRIM CABLE TIES

Inversez les étapes 2 et 3 pour réinstaller tous les composants du véhicule
Vérifiez tout le câblage et coupez les attaches de câble

Invierta los pasos 2 y 3 para reinstalar todos los componentes del vehículo
Verifique todo el cableado y recorte las bridas. 
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Épisser le nouveau faisceau de lampe (B)
dans le harnais du véhicule existant
(voir les étapes 10 à 15).

Raccordez les lumières au commutateur 
auxiliaire 3 ou 4 uniquement.
Voir le manuel du propriétaire pour 
l'emplacement du commutateur auxiliaire. 

Si les contacts auxiliaires ne sont pas présents,
Kit Mopar 82215190XX (Sport/Sahara)
ou 82215798XX (Rubicon) peuvent être ajoutés.

Si le commutateur auxiliaire Mopar n'est pas disponible,
un interrupteur à fusion rapide max 15 ampères
circuit est nécessaire.

Empalme el nuevo arnés de la lámpara (B)
en el arnés del vehículo existente
(vea los pasos 10 a 15).

Empalme las luces en el interruptor 
auxiliar 3 o 4 únicamente.
Consulte el manual del propietario para 
conocer la ubicación del interruptor auxiliar. 

Si los interruptores auxiliares no están presentes,
Kit Mopar 82215190XX (Sport / Sahara)
o se puede agregar 82215798XX (Rubicon).

Si el interruptor auxiliar Mopar no está 
disponible, un interruptor con fusible 
máximo de golpe rápido de 15 amperios 
Se requiere circuito.
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LAMP ADJUSTMENT

LAMP ADJUSTMENT Réglage de la lampe    Ajuste de la lámpara 

Réglage de la lampe    Ajuste de la lámpara 

Ne pas trop serrer       No apriete demasiado 

2X
RECONNECT
BATTERY SENSOR
IF PRESENT

RECONNECT NEGATIVE
BATTERY TERMINAL

RECONNECT AUXILIARY
BATTERY IF PRESENT
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Reconnecter le capteur de batterie si besoin
Reconectar el sensor de la batería si es necesario  

Reconnecter la batterie auxiliaire si nécessaire
Reconectar la batería auxiliar si es necesario 

Reconnecter la borne négative de la batterie 
Reconectar el terminal negativo de la batería. 


